Vlastimil Peška

POHÁDKA O PALEČKOVI

aneb

VĚŘTE, NEVĚŘTE

(pohádka pro dva loutkoherce, jednu loutkoherečku a pro všechny děti, co mají

rády praštěné pohádky)

(2000)

OSOBY:

Píšťalka – hraje také Palečka a ševcovou

Heligón – hraje také vránu, kupce a loupežníka Kruciše,

Trumpeta – hraje také ševce, myšáka Ušáka a loupežníka Sakrblé

(Pozn.: Postavy mohou mít i jiná jména. Např. křestní. Při psaní scénáře jsem vycházel z  hudebnických dovedností konkrétních herců – odtud i jména postav.

Nepokládám však za nutné, aby herci ovládali navržené hudební nástroje. Mohou 

hrát na docela jiné nástroje, či dokonce hrát nemusí. To však ponechávám na la-

skavém uvážení inscenátorů.) 
LOUTKY:

čáp

vrána

„velké“ nemluvně v povijanu (stačí velký povijan) 

kůň

Paleček v povijanu 

Paleček manekýn a možná i maňásek

Paleček marioneta

Paleček v torně (stínohra nebo maňásek – černobílý)
myšák Ušák  (stínohra nebo maňásek – černobílý)

myšák Ušák manekýn a možná i maňásek

koza na kolečkách
tetka krysa, která umí štrikovat

kráva

Pozn.:    Bude nutný i pomocný loutkovodič (zřejmě inspicient, který si může 

              zahrát roli tetky krysy).

                                                           - 3 -

obraz 1.     VĚŘTE, NEVĚŘTE
Za oponou slyšíme lekrační hudbu. To hraje pan Heligón, pan Trumpeta a paní 

Píšťalka svůj pochod. S ním také připochodují na forbínu. Samozřejmě po té,         co se zvedne opona.
Heligón:     (Po krátkém hudebním úvodu osloví diváky.) Dobrý den, vážené publikum.   

                   Věřte, nevěřte, jmenuji se Heligón, a protože jsem velikananánský, tudíž    

                   jsem také nejsilnější, nejmoudřejší, nejkrásnější, nejbohatší … zkrátka

                   jsem nej! (Zahraje a pak se chlubí.) Tak líbezný tón nevyloudí ani housle!

                   (Ustoupí do pozadí, kde leští svůj „královský“ nástroj.)

Trumpeta:   (divákům) Tomu nafoukanci nevěřte! Věřte jen a jenom mně! Říkají mi,

                    věřte, nevěřte – Trumpeta. Takový heligón je proti mně úplná nicka.

                    Když zatroubím, je mě slyšet až na samém konci světa. Pro můj krásný

                    a průbojný tón jsem obdivován všemi králi i královnami, hrabaty i knížaty,

                    vyslanci i poslanci, ženami i dívkami … zkrátka a bez přehánění všemi, 

                    kteří vědí, co je pravé umění! (Zatroubí tak silně, až si diváci zacpávají  

                    uši.) To je síla, co? (Hrdě ustoupí do pozadí.)
Píšťalka:     (šeptá divákům) Věříte jim? Nevěřte! Jsou to na první pohled nafoukanci… 

                    inu Heligón a Trumpeta, ale jinak jsou to docela príma chlapíci. Však       

                    za chvíli uvidíte! Věřte, nevěřte… mně říkají Píšťalka. Jsem skromná, 

                    hodná, milá, pravdomluvná …

Heligón + Trumpeta:   (stojí za Píšťalkou a lekračně se smějí) E,e,e,e! Podšívka!

Píšťalka:      No co, co, co, có?!

Trumpeta:    Zkrátka jsme …

Heligón:     … věřte, nevěřte …

Trumpeta:   … skoro úplně normální!

Píšťalka:      Heligón, Trumpeta a Píšťalka, co nejen hrají na trouby a na píšťaly,

                    ale také vymýšlejí nejrůznější pohádky! (Začínají vymýšlet.)

Heligón:      Dnešní pohádka bude! (Zahrají krátkou fanfáru, kterou pokazí    

                    Trumpeta. Heligón ho chce napomenout, a jak k němu kráčí 
                    nechtěně šlápne Píšťalku na nohu.)
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Heligón:      Promiň! Já nerad! 

Píšťalka:      (Bolestí vykřikla. Teď lekračně poskakuje po jevišti.) Jouvaj, jouvaj, 

                    jouvaj! Můj nešťastný PALEČEK! Teď budu muset chodit po rukách!

                    (Udělá stojku a chodí po rukách.) Jouvaj, jouvaj, PALEČEK!

Trumpeta:    (Jásá až vyskakuje.) To je ono! Výborně! Skvěle! Jednička! Tomu říkám 

                     nápad! (gratuluje Heligónovi)
Píšťalka:      Ty ses dočista pomátl! Já tady trpím, já tady úpím, já tady běhám 

                    po rukách, protože mně bolí pa…le…  (zarazí se a přemýšlí)

Trumpeta:    Jen to dořekni!

Píšťalka:       PALEČEK!

Heligón:       (nechápe) Jaký paleček?

Píšťalka:       A to o sobě tvrdí, že je NEJ! (Ukáže prstem na hlavu.)

Trumpeta:     (pomáhá s myšlenkou Heligónovi) Dnešní pohádka bude O…

Heligón:       O…

Trumpeta:     O Pa…

Heligón:       Opa …

Trumpeta:    O Pale …

Heligón:      (Konečně mu to dojde. Hraje však, jako by šlo o jeho nápad.) Přátelé,

                    milé publikum, je to víc než jasné! Dnešní pohádka bude O Palečkovi!

Trumpeta:    Konečně!

Píšťalka:      (těší se již na hru) Pohádka O Palečkovi, ta je, věřte nevěřte, pěkně 

                    vypečená! Pozor! (zazvoní) Začínáme! 
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Všichni:       (zpívají píseň)  VĚŘTE, NEVĚŘTE

                                              Věřte, nevěřte! 

                                              Je to pravda? Je to tak!

                                              Možná právě naopak!

                                              Věřte, nevěřte, možná právě naopak!

                                              Koukněte se do oblak,

                                              kráva létá jako pták!

                                              Kapr bloudí po poli,

                                              prý netrefí do školy!

                                              Škola je však za rohem,

                                              pomazaná tvarohem!                     

                                              Věřte, nevěřte!

                                              Je to pravda? Je to tak!

                                              Možná právě naopak!

                                              Věřte, nevěřte, možná právě naopak!

                                              Pan Mrož zašel k holiči,

                                              že chce fousky kočičí.

                                              A ten  holič ze zvyku,

                                              sušil hlavu v rybníku.

                                              Tu vám kolem, ve chvíli,

                                              veslují dva motýli.

                                              Věřte, nevěřte!

                                              Je to pravda? Je to tak!                     

                                              Možná právě naopak! 

                                              Věřte, nevěřte, možná právě naopak!


obraz  2.                PALEČKOVO  NAROZENÍ

Heligón:        V celé vesnici bylo všeobecně známo, že ševcovi, z chaloupky                               

                      u potoka, nemají žádné děti! (Píšťalka a Trumpeta se před zraky

                      diváků „převtělují“ do postav ševce a ševcové. Heligón  si za malou 

                      chvíli zahraje souseda, co má dětí habaděj.)
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Ševcová:       (sedí a hněte těsto) U sousedů je dětí jako smetí a k nám čáp nezavítá a 

                      nezavítá!                     

Švec:             Vidím, že tě to, Baruško, pěkně hněte!

Ševcová:       Hněte, Františku, hněte! (vztekle přehazuje těsto - komicky)

Švec:             Baruško, podívej! O kom se mluví! 

                      (Nad jevištěm krouží čáp s dítětem v povijanu. V tu chvíli vbíhá 

                      zoufalý soused. Možná dokonce i střílí, či něčím po čápovi hází.)

Soused:         Vidíte tu potvoru! Jedeš! Kšá! K nám neleť, my máme devět dětí! 

                      K nám, proboha ne! Kšá!

Švec:             Tiše sousede, ať ho nevyplašíte! Nevidíte, že přistává u nás!

Soused:         To známe! Vždycky to vypadalo, že přistává u vás! Kšá!

Ševcová:       (zacpala sousedovi ústa těstem) Podívejte, už sedá na plot!  

                      (Čáp opravdu sedne na plot nebo se pouze zastaví v letu. Upustí…

                      třeba vejce… prostě si uleví a pokračuje v letu k sousedům.)

Soused:         (křičí nesrozumitelně, se zacpanými ústy) K nám ne! Vyhni se mému

                      stavení! 

Švec + ševcová:           K sousedovi ne! K nám!

                      (Čáp je zřejmě značně zmatený. Tu je vidět, jak otvírá zobák a povijan 

                      padá k sousedům. Ozve se pláč nemluvněte. Všichni jsou zklamáni.)

Soused:         (Volá za odlétajícím čápem.) Příště budu střílet z děla! Slyšíš?! Z děla!
                         (Čáp se zachechtá a spokojeně odlétá.)

Švec:             Gratuluji, sousede, k desátému přírůstku.

Soused:         Tak vám pěkně děkuji a přijďte v neděli na křtiny. (odchází)

Ševcová:       Je to ale nespravedlnost! Jeden má dětí, jako smetí a my?

                      (Divoce přehazuje těsto v míse.)
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Švec:             Hněte tě to, Baruško, hněte, že?!

Ševcová:       Hněte, Františku, hněte! (najednou dostane nápad) Františku!

                      Utíkej rychle na kopec a křikni na čápa, ať se ještě dnes vrátí

                      a přinese nám miminko!

Švec:             S tím nepočítej! Čáp je unavený! Ten by tak přinesl možná panenku!

                      Ale dítě?!

Ševcová:       I panenku bych brala. I panáčka, co by byl třeba jako palec veliký.

                      Konečně by  nebylo v chalupě tak smutno.      

Vrána:           Krá, krá!(Za zvuků kouzelné „vraní“ hudby,  přilétá vrána s maličkým 

                      povijanem v zobáku. Vrána vypadá jako „bábrlinka“. Na hlavě             

                      má šátek s kraječkou.)

Švec:             Podívej, Baruško, vrána! Na tu jsme zapomněli!

Ševcová:       Já myslela, že děti nosí jenom čáp!

Švec:             To´s  nedávala ve škole pozor!                

Vrána:           (pustí malý povijan do ševcova náručí a promluví)                    

                      Děti obého pohlaví dodává kolega čáp!

                      Ovšem děti geniální a na zvláštní přání,

                      dodá bryskně, spolehlivě, z večera, či rána,

                      v širém kraji dobře známá, bábrlinka vrána! (odlétá)
Ševcová:       (za ní volá) Děkujeme, bábrlinko!

Vrána:           Není zač! Krá, krá! Však si se synkem užijete! Krá! (odlétla)

Švec:             (Z povijanu vystříkne typický čúrek.) Kluk! Je to kluk! A já jsem táta! 

Soused:           (Ševcovo jančení přivolá souseda, který kouká co se přihodilo. Gratuluje.)

                      Tak jste se přece dočkali!

Švec:               (něžně) Baruško, my máme kluka. Spíš kloučka. Klučínka. Takového     

                      Palečka.
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Ševcová:       Však on vyroste, Josífku!
Švec:             A jak mu budeme říkat?

Paleček:        (vykoukne z povijanu) Říkejte mi Paleček, protože už nevyrostu!

Švec:             No to mě podrž, sotva se to narodilo a už to mluví!

Paleček:        Chytrost mám po tátovi a výřečnost po mamince! Sousede, popadněte               

                      Heligón, ať oslavíme mé narození!

Soused:         Rozkaz! Slavnostní fanfára je tu! (Zaduje do heligónu a začíná 

                      pochodová píseň – všichni střídavě hrají a zpívají.)

Všichni:                Narodil se Paleček, to vám bylo slávy,

                              hrály trubky, píšťaly, bučely i krávy.

                              Šrum šrum šrumi bum, 

                              fidli mydli pod povidly,

                              zpívá celý dům.                           

                              Všichni ptáci z okolí, naladili hlasy,

                              cvrlikali o sto šest, hlavně konipasi.

                              Šrum šrum šrumi bum,

                              fidli mydli pod povidly,

                              zpívá celý dům. 

                              A tu celou muziku, budiž věčná chvála,

                              dirigoval mravenec, aby dobře hrála.

                              Šrum šrum šrumi bum,

                              fidli mydli pod povidly,

                              zpívá celý dům.
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obraz  3.        PALEČKOVY  DOVEDNOSTI
Heligón:        (po písni k divákům) Jestli si myslíte, že Paleček vyrostl, tak jste

                      na pěkném omylu.

Trumpeta:      (měří Palečka) Měřil 29 centimetrů a ještě… já na to nevidím.

Píšťalka:        (koukne na metr) A sedum milimetrů! Zkrátka, byl to takový klouček.

                      Zato ho bylo všude plno a rozumu měl za deset!

Heligón:        Věřte, nevěřte, počítat uměl lépe než pan učitel! Nevěříte?

Trumpeta:      Schválně!

Heligón:        Tak třeba… kolik je jedna a jedna?

Paleček:         Dvě!

Trumpeta:      To je lehké! Teď dávej Palečku pozor! Kolik je tři milióny pět set tisíc

                       sedum plus pět miliónů osm set dvacet tři, krát dvěstě sedum.

Paleček:         To je hodně! 

Trumpeta:      (přemýšlí, pak souhlasně) No… to máš pravdu!

Heligón:        Věřte, nevěřte, Paleček má sílu jako ten největší hromotluk!

Trumpeta:      Pozor, pozor! Když byl Palečkovi necelý den, uzvedl vám nad hlavu

                       pána s heligónem!

                       (Bylo by opravdu pěkné, kdyby Paleček  dokázal pana Heligóna

                       vyzvednout nad hlavu. Možná použít prvky černého divadla?)

Píšťalka:        A to není vůbec všecko! Věřte, nevěřte, Paleček dokáže vyskakovat

                       metr dvacet!

Trumpeta:      (měří Palečkův výkon) Připrav se, Palečku …  ááá hop!                          

                      (Trumpeta jásá) Rekord! Paleček skočil metr padesát!

Heligón:        Umí chytat mouchy v letu.

Píšťalka:        Umí metat kozelce!
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Trumpeta:     Umí plivat na sto metrů!

                      (Paleček „vkusně“ plivne. Pan Heligón je jako „vkusně“  zasažen. )

Heligón:       No a tím nám ukázka končí! 

Píšťalka:       Zkrátka, věřte, nevěřte, Paleček uměl za jeden den to, co jiní nesvedou

                     za celý život.

obraz  4.      JAK  TÁTA  PRODAL  PALEČKA       

Heligón:       A tak hned druhý den, poslala ševcová Palečka s obědem za tatínkem,

                     který pomáhal orat sousedovi pole. Zatímco tatínek obědval, vylezl si

                     Paleček kobyle mezi uši a pohání brázdou sem a brázdou tam!

                     (Jedním ze scénografických prvků může být plošný kůň na kolečkách,

                     který má dvě hlavy a dva ocasy. Když jedeme vlevo, vysuneme levou   

                     hlavu a pravý ocas. Když jedeme vpravo, vysuneme pravou hlavu a pravý    

                     ocas. Levou hlavu a pravý ocas samozřejmě schováme. Později můžeme  

                     ze stejného „objektu“ jednoduchou záměnou hlav vytvořit krávu. 

                     Dokonce doporučuji, jako základní scénografický prvek plošnou kulisu,  

                     která se dá různě roztahovat a vytvářet  – s přidanými doplňky –     

                     i nejrůznější prostředí. Např. domek u ševců a již zmíněnou kobylu a 

                     krávu.)

Paleček:       (zpívá)  Orání, orání, 

                                  nudu, lelky zahání,

                                  orání, orání,

                                  nudu zahání.                                  

                                  Ku oráni na stráni,

                                  není třeba nadání.

                                  Jenom tam, co stojí plot,

                                  musíš volat: čehý, hot!

                                  Orání, orání,

                                  nudu lelky zahání,

                                  orání, orání, 

                                  nudu zahání.
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Kupec:         (Ke konci písně vstoupí pan Heligón a převléká se do kostýmu         

                     bohatého kupce.) Jsem bohatý kupec a velmi se divím. (Dokončí 

                     převlek a již hovoří jako kupec.)   

                     Hrom do vosího hnízda, to jsem jaktěživ neviděl, aby kůň oral sám?

Paleček:       Kdepak sám! Podívejte se kobylce mezi uši! Čehý!

Kupec:         (si nasadí brýle) I to je tedy něco! Mrňousek, a jak ho kobyla poslouchá! 

                     (divákům) Takový chlapík by se mně hodil. Zastane mnoho práce

                     a přitom nic nesní! To by byl dobrý obchod! Hej, ty, no…

Paleček:       Říkají mně Paleček!

Kupec:         Palečku, nechtěl bys jít ke mně do služby? Věru by ses mně hodil!

Paleček:       Proč ne, když tatínek dovolí?

Kupec:         Hej, muži! Prodej mi Palečka, bude se mít u mě dobře!

Švec:            I co vás napadá, je to můj milovaný klouček. (Bere Palečka do rukou.) 

                     Toho nedám za nic na světě.

Kupec:         Škoda. Tak na shledanou.

Švec:            Na shledanou!

Paleček:       Prodej mě tatínku a nic se neboj! Já se ti vrátím. Aspoň za penízky 

                     opravíš střechu na chalupě. 

Švec:            Tak dobrá. Hej, pane! Vraťte se , já vám Palečka prodám!

Kupec:          Kolik žádáš?

Paleček:        Táto, neprodávej lacino!

Švec:             Když dáš plný pytlík dukátů, je Paleček tvůj!

Kupec:          (se ošívá) Nejsi z laciného kraje, ale takový obchod se mně vyplatí.

                      Tu máš a dej sem Palečka! Na shledanou! (Strčí rychle Palečka do torny 

                      a odchází.)
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Švec:            Na shledanou. Ach jo! Jsem to ale táta! Kvůli děravé střeše prodat 

                     synka! Ne, to sem neměl dělat. (divákům) Nezbývá než doufat, že se 

                     Paleček ve zdraví vrátí. (zvukový předěl)

obraz 5.       V  TORNĚ
Píšťalka:      A už si kupec nese Palečka v torně. V takové torně je dočista tma,

                    a když se konečně rozkoukáš, může na tebe i něco vybafnout!

                    (podívá se do obecenstva) Vy mi nevěříte? Tak víte co, pojďme

                    se do ní podívat. 

Heligón:      To jo, ale přes zvětšovací sklíčko, ať vůbec něco vidíme! (vytáhne lupu)
Trumpeta:    Proč zrovna přes zvětšovací sklíčko? 
Heligón:       Věřte, nevěřte, když se na věci díváte přes zvětšovací sklíčko, vidíte 

                     je mnohem větší než jsou ve skutečnosti.

Píšťalka:       (kouká do lupy)  Má pravdu, aspoň Palečka uvidíme v nadživotní 

                     velikosti. 

Heligón:       Pozor, pozor! Pohled do torny přes zvětšovací sklíčko … teď. 

                     (Zřejmě bude vhodná stínohra „živáků“ ve vymezeném prostoru.

                     Píšťalka hraje Palečka a Trumpeta myšáka – ušáka! Je také možné

                     pohled přes zvětšovací sklíčko vynechat a následující dialog odehrát

                     např. s maňásky. V každém případě je další hra černobílá a pozadí je

                     ve stálém mírném pohybu, jakoby tornu opravdu někdo nesl.)

Myšák:         Haf! 

Paleček:       (se poleká) Úá! 

Myšák:         Hihihi! To se panáček polekal! (Myšák je zajisté šišlavý.)

Paleček:       To jsou tedy móresy! Štěkat, když jsem myš! (ťukne se do čela)

Myšák:         Štěkající myšák, šok pro nepřítele! Stačí štěknout a kočky utíkají, jako 

                     by do nich střelil. To je prosím můj vynález! Haf!

Paleček:       Když se necháváš nosit v torně, tedy se nemusíš ničeho bát!
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Myšák:         Ohó, milý brachu! V torně jsem na krátkou chvíli. Mňam, mňam! Jen co 

                     zbaštím tento výtečný sýr, mňam, mňam (stále pojídá), který kupec 

                     koupil na trhu, prokoušu si díru  a šup na svobodu! (dokonce i mlaská.) 

                     Mňam, mňam!

Paleček:       (Paleček si chce z myšáka vystřelit a tak zamňouká.)  Mňau! 

Myšák:         Haf! (Myšák vybafne takovou silou, že se poleká Paleček.)                    

                     Chachá, m

ě milý brachu nenachytáš! Kde by se v torně vzala kočka?      

Paleček:       Tak promiň!

Myšák:         Nic se nestalo! Pojď, slupneme zbytek sýru a potom hurá na svobodu!

                     (Během krátkého popěvku dojí myšák a Paleček sýr. Myšák prokouše

                     díru v torně a oba vyskočí na svobodu!) 
1. Myšáci, ušáci,                      2. Koukni sem, koukni tam,

vy jste v našem sýru,               není žádná díra,

vykousali díru,                         ani kousek sýra,

pašáci!                                      byl to klam!      
Myšák:         A teď pozor! Dvakrát hryznu a jsme na svobodě! Chrup! Chrup!

Paleček:        (vyskakuje dírou v torně) Děkuji ti myšáku a někdy na shledanou!

Myšák:         Měj se překrásně, Palečku!

Paleček:       A hop!

Myšák:         A co já? Co by… (zasměje se)… kousnu kupce do zadku a šup z torny

                     ven! Pozor! (ostře se zakousne) Chramst! 

                     (Světelným střihem se dostáváme do reálu. Kupec pobíhá a drží se za 

                     pozadí.)                     

Kupec:         Au,au, auvičky, au! Co to bylo? To je bolest? Že by Paleček! No počkej,

                    však já tě naučím dobrému chování! (otevře tornu) Ha! Paleček pryč!

                    V torně díra! I můj sýr je fuč! Jen počkej ty zloději, však já tě dopadnu

                    a půjdeš do vězení! A vůbec, já jdu na policii! (křičí) Policie! Policie! 
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obraz 6.        JAK  PALEČKA CHYTILI  LOUPEŽNÍCI
                     (Kupec odbíhá. Z druhé strany jeviště vyběhne vyděšený loupežník 

                     Sakrblé, který nese na zádech ukradenou kozu. Je to loutka, která by 

                     měla být velká jako opravdovská koza. Koza může být na kolečkách a 

                     měla by umět aspoň základní pohyby.)                                        

Sakrblé:        Policie!? Propáníčka to snad né!? Honem, kam já schovám ukradenou

                     kozu? (Cpe kozu do úkrytu – ta samozřejmě mečí! Kozí zvuky vydává

                     Píšťalka.) Tam to nejde! Tady… (Koza se vysmekne a prchá. Možná

                     i loupežníka trkne.) Kam utíkáš? Kozo stůj! (Koza zajela do portálu.

                     Teď prudce vyrazí proti loupežníkovi, kterého povalí. Bum!) To není

                     koza, to je býk! (Skočí po koze, ta mu ujede.) A hop! Au! (vzteká se)

                     Kruciš, kruciš, kruciš!

Kruciš:         (Kruciš je druhý loupežník, do kterého se právě „převtělil“ pan Heligón.

                     Objeví se za zády loupežníka Sakrblé.) Tu sem, Sakrblé!

                     (Sakrblé se poleká Kruciše  a strachy vyleze třeba až na portál. Lekne se        

                     i  Kruciš, který podobně, jako Sakrblé, někam vyleze, či někam zaleze.

                     Koza se jim směje.) 

 Píšťalka:      (vstoupí „nenápadně“ do děje. Loupežníci se během jejího vstupu třesou 

                     strachy.) Věřte, nevěřte, ti dva strašpytlové jsou hrozitánští loupežníci 

                     Sakrblé a Kruciš. Jsou hotovým postrachem celého kraje! Na co přijdou,

                     to uloupí! (Mrkne do diváků, že si z loupežníků vystřelí. A opravdu. 

                     Práskne dřevěným bičem, který připomíná výstřel z pušky. Nebo přišlápne 

                     lať. Zkrátka se ozve… Bum! Loupežníci se opět polekají. Sakrblé sjede 

                     z portálu a Kruciš vypadne ze svého úkrytu. Píšťalka rychle zmizí.) 

Sakrblé:       (Myslí si, že za ním stojí policajt. Má ruce nad hlavou.) Pane policajte, já 

                     sem tu kozu neukradl! To můj komplic, Kruciš!                     

Kruciš:         (podobně jako Sakrblé) To není pravda, pane policajte, kozu ukradl 

                     Sakrblé!

Sakrblé:       Není pravda, Kruciš!

Kruciš:         Není pravda, Sakrblé!

Sakrblé:        Kruciš! 
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Kruciš:         Sakrblé!  

                     (Teď se oba obrátí a pokračují v hádce, zda ukradl kozu Kruciš,                    

                     či Sakrblé.)

Oba:             (se najednou zarazí.) Ha!

Kruciš:         Kde je policajt ?!

Sakrblé:        Mám totéž na jazyku?!

Kruciš:         Nevím, nevím, kdo tady říkal první: … já jsem kozu neukradl, pane 

                     policajte!

Sakrblé:        Snad nechceš říct, že jsem to byl já?!

Kruciš:          A kdo tedy? (Vytáhne dlouhý nůž a bambitku.)

Sakrblé:        (učiní totéž) Tak pojď!

Oba:              Souboj! Na nože a bambitky!

                     (Rozejdou se každý k jednomu portálu a zaujmou bojovou pózu. Tu 

                     slyšíme za scénou zpěv Palečka. „Šrum, šrum, šrumy bum …“              

                     Loupežníci zbystří.)  Ha!

Sakrblé:        Sakrblé, slyším zpěv!

Kruciš:          Kruciš, je to tak!

Sakrblé:        (se zeptá komplice) Okrademe?

Kruciš:          (přitaká) Oloupíme!

Oba:              Na místa! („Nenápadně“ se  schovají.)

Kruciš:          (upozorní na kozu) Koza! (rychle ji  ukryjí)

Paleček:        (Zřejmě marioneta, kterou vodí Píšťalka z vyvýšeného místa                     

                      na dlouhých nitích. Přichází na scénu a ještě chviličku zpívá.)

                      … zpívá celý dům! (konec zpěvu) Kdybych tak někoho potkal, abych se 

                      zeptal na cestu domů! 

-16  -

Loupežníci:   (vyběhnou ze svých úkrytů) Ruce vzhůru!  (Srazí se. Bum!) Au!

Kruciš:           Kruciš! Nikoho nevidím!

Sakrblé:         Sakrblé! Vždyť tu někdo mluvil!

Paleček:         Dobrý den, pánové!

Loupežníci:    (se prudce otočí dozadu a hned zase dopředu) Ha! 

Kruciš:           Z toho jsem jelen!

Paleček:         Tady, pánové! Na zemi!

Sakrblé:          Sakrblé, podívejme! Škvrně!

Kruciš:            Pišišvor!  (Loupežníci se smějí, až se za břicha popadají.)

Sakrblé:          Takové tintidlo, taková ponožka, to se jen tak nevidí!                   

Paleček:          Nejsem žádné tintidlo ani ponožka natož pišišvor! Říkají mně Paleček!

Kruciš:            Paleček! (smích) To se povedlo!

Sakrblé:          (táhne Kruciše bokem) Nech toho pitomého smíchu a poslouchej!

                       Takový mrňous by se nám mohl hodit. Protáhne se do každé škvíry…

Kruciš:            … proleze za každou mříž… (radostí si mne ruce)

Sakrblé:          … otevře nám cestu k nedobytným pokladnám! (Loupežníci si           

                       radostně tlesknou do dlaní a obrátí se k Palečkovi.) Milý Palečku. 

                       Jsme hodní … ééé …uhlíři !

Kruciš:           Ano, uhlíři. Proto jsme tak zarostlí a umounění! 

Paleček:          Na co potřebují uhlíři kozu?

Sakrblé:          Na co, na co?! Kozí mlíko nám dává sílu! Právě jsme kozu koupili na 

                       jarmarku a kráčíme s ní k domovu!

Paleček:          I já kráčím k domovu. Jenom nevím, kudy se mám vydat!
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Kruciš:          A to my ti cestu ukážeme!

Sakrblé:        A jestli chceš, svezeme tě na naší kozičce!

Paleček:        To já rád, páni uhlíři, na koze jsem ještě nikdy nejel!

Kruciš:          Tak nasedat, mladý pane! A jedeme!

Loupežníci:   (bokem a k divákům) Do loupežnického doupěte!

Paleček:         A čehý kozičko! To je páni lekrace! 

Loupežníci:   (již možná za scénou)  To je lekrace, a jaká! Ha, ha, ha!

obraz 7.        PŘED  PŘESTÁVKOU 

Píšťalka:       (vykoukne) Paleček se veze, neví kam! Netuší, že je to klam!

                      Myslí si, že jede k domovu a zatím…

Trumpeta:     (tajemně)  … a zatím, věřte, nevěřte … 

                      (Pokud inscenátoři uznají, že není přestávka nutná, pokračují textem:

                      „…loupežníci Sakrblé a Kruciš zavřeli Palečka…“  na str. 18)

Heligón:       (tajemně) … je na čase… (civilně)  udělat přestávku!

Všichni:        (zpívají)           Věřte, nevěřte!

                                              Je to pravda? Je to tak!                     

                                              Možná právě naopak! 

                                              Věřte, nevěřte, možná právě naopak!

                                               P Ř E S T Á V K A
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obraz 8.            PO  PŘESTÁVCE  

                         (Než se zvedne opona, slyšíme opět pochodové hudební číslo

                         našich protagonistů. Po zvednutí opony pokračuje druhá část

                         pohádkové komedie ústředním motivem.)

Všichni:            (zpěv)          Věřte, nevěřte!

                                              Je to pravda? Je to tak!                     

                                              Možná právě naopak! 

                                                     Věřte, nevěřte, možná právě naopak! 

                                              Po přestávce v úklonu,

                                              tahá prý slon oponu.

                                              Všichni kluci ze školky,

                                              mrkají pak na holky,

                                              že si s herci pospolu,

                                              zazpívají ve sboru.

                                              Věřte, nevěřte …

Heligón:          A teď fofrem!

Trumpeta:        Bez okolků!

Píšťalka:          Je to jasné!

Všichni:           Pokračuje pohádka!

                        (Heligón a Trumpeta odchází. Rychlý převlek do loupežnického.)                         

Píšťalka:         Věřte, nevěřte! (Otáčí kulisu, či odkrývá klec, v které je uvězněn  

                        Paleček. V každém případě jsme v doupěti loupežníků. Zve publikum.) 
                        Pojďte se podívat. Loupežníci Sakrblé a Kruciš zavřeli Palečka do ptačí 
                        klece, kterou ukradli minulý týden v obchodě s cizokrajným ptactvem. 

                           (Natahuje, či upravuje obrovský budík.) Budík! Taky kradený!       

                        Za chvíli bude půlnoc. (Poslechnou i světla, scéna se potemní.)

Paleček:          (se houpá na bidýlku a vesele si prozpěvuje. Spíš huláká.) Hulahulalá!       

                        Já mám pro strach uděláno! Hulahulalá! 

Kruciš:            (vyběhne - ospale) Kruciš! Nehulákej pišišvore! Já chci spát!

                                                           - 19 -

Paleček:          (mluví velmi potichu) Vaše přání bude vyslyšeno! 

Kruciš:            (hlasitě) Co říkáš?

Paleček:          (mluví velmi potichu) Vaše přání bude vyslyšeno! 

Kruciš:            (hlasitě) Nerozumím!

Paleček:          (zakřičí až se loupežník poleká) Nehulákám, šeptám! Plním vaše 

                        rozkazy!  

Kruciš:            No proto! (Kam loupežník Kruciš došel, tam s sebou flákne a okamžitě 

                        chrápe.)

Paleček:          (divákům) Pěkně jsem nalítl! Žádní uhlíři, ale loupežníci! Teď tu kou-

                        kám z klece jako vejr! (povzdechne si) Kdyby mě viděla maminka             

                        a tatínek! Ach jo! Ale co, žádné nářky, však se z té šlamastiky nějak 

                        vylížu. (Pokračuje ve své hře, potichu zpívá.) Hulahulalá! Já mám 

                        pro strach uděláno! (zakřičí) Hulahulalá!

                       (Sakrblé vyběhne a drží se za hlavu. Kruciš si zacpe uši!)

Sakrblé:          Sakrblé, už toho mám dost! Bude tady ticho… nebo … nebo…

                        nebo nebude?

Paleček:          Nebo nebude!

Sakrblé:          No proto! (Sekne s sebou o zem a rázem spí!)

Paleček:          Ach, jo! To je nuda! Kdyby už byla půlnoc!

                        (A taky jo! Budík začne divoce zvonit! Loupežníci vyskočí a začnou

                        vystrašeně pobíhat. To dá rozum, že do sebe narazí a vytáhnou

                        proti sobě bambitky. Možná si i uštědří nějakou ránu. Třeba jim jednu 

                        nenápadně přidá i Paleček. Během této akce stále zvoní budík              

                        a loupežníci  vystrašeně pokřikují. „Co se děje? Policie! Nohy na 

                        ramena!“ aj. Paleček se všemu směje. S koncem zvonění, konec akce.)

Kruciš:           (si odplivne) Tfuj, to byl budík!

Sakrblé:          Aha! Je půlnoc! Do práce!
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Kruciš:            Dneska vyloupíme spižírnu sedláka Kokošky! Mříže nám otevře…

Oba:                (se smíchem) … Paleček!

                        (Následuje píseň loupežníků, během které se přestaví scéna.

                        Vidíme zamřížované okno do spižírny sedláka Kokošky! To jde

                        uzavřít okenicí. Vidíme i do spižírny, v které je někde v koutě

                        myší díra! Ovšem zatím loupežníci berou Palečka z klece a kráčí

                        za svým cílem s písní na rtech.)

                                       Už loupežníci jdou a jdou!

                                       Všecko živé v lese se,

                                       samým strachem třese se,

                                       když loupežníci jdou!

                                       Třesou se spíže,

                                       třesou se mříže!

                                       Bohatí i poutníci,

                                       chytráci i balíci!

                                       Třesou se děti,

                                       třesou se kmeti!

                                       Hrůza jímá cesťáky,

                                       policajty, vojáky. 

                                       Už loupežníci jdou a jdou!

                                       Všecko živé v lese se,

                                       samým strachem třese se,

                                       když loupežníci jdou!

Kruciš:          (hlasitě šeptá) Tak! Jsme na místě! (otevře okenici) Mříže, 

                      nemříže! Tentokrát je Kokoškova spižírna naše!

Sakrblé:         (strká Palečka přes mříže) Na co přijdeš to podávej! Hlavně šunku!

Kruciš:          A víno!

Paleček:        (hovoří schválně nahlas) Jen co se rozkoukám! 

Sakrblé:        (syčí) Psss! Tiše! Ať neprobudíš sedláka!
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Paleček:        (křičí) Co říkáte? Já neslyším?!

Kruciš:          (stále šeptem) Musíš být tiše!

Paleček:        Lyže? Žádný lyže nevidím!

Kruciš:          Kruciš, ten spratek mě připraví o rozum!

Sakrblé:         (křičí šeptem) Žádný lyže! Šunku, sýry, buřty… zkrátka jídlo!

Paleček:         Mýdlo? Mýdlo tady není!

Sakrblé:         (vzteky zahromuje) Sakrblé! Já ho zaškrtím! (Kruciš mu zacpe pusu.)

Kruciš:          (vyhrožuje - šeptem) Jen počkej…ty … ty špunte, ty titěro, ty pišišvore!

                      Až se vrátíš nadělám z tebe pralinky!

Paleček:        (pokračuje ve hře) Chcete podat jelita nebo jitrnice? (Schválně strčí

                      do hrnce na polici, který padá a dělá velký hluk!) 

                      (Z reprodukce slyšíme štěkat psa a bouchnutí dveří!)

Kruciš:          Sedlák se probudil! (zabouchne okenici od spižírny)

Sakrblé:         Nohy na ramena! 

                      (Loupežníci prchají. Každý na jinou stranu. Při útěku do sebe opět      

                      narazí a navzájem se polekají! To vše je doprovázeno štěkotem

                      psa. Paleček se zatím ve spižírně dobře ukreje. Např. vleze pod necky,

                      či do jiného hrnce. Slyšíme blížící se kroky, otočení klíče. Vrznou dveře               

                      od spižírny a prostorem projede světelný kužel. To si sedlák svítí na cestu. 

                      Světelný kužel putuje po jednotlivých předmětech. Z reprodukce slyšíme 

                      hlas sedláka.)

Sedlák:          (reprodukce) Tiše, Azore! Beztak to byla nějaká myš! Co jsem povídal.

                      Nic! Všechno v pořádku! (zívne) Pojď, jdeme spát! (Pes zakňučí!)

                      Nechej toho! (Slyšíme vrznout dveře, zabouchnutí, otočení klíče a vzda- 

                      lující se kroky.) 

Paleček:        (vykoukne) Sedlák šel spát a loupežníci jsou v trapu! Dopadlo to přímo                

                      na jedničku! Ještě se nějak dostat na čerstvý vzduch a pak hodem domů!
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obraz 9.        ZACHRÁNCE  MYŠÁK
                      (Tu je vidět jak z myší díry vylézá myšák Ušák. Rozhlédne se a  uvidí 

                      Palečka, který zatím o jeho přítomnosti nic neví. Myšák se rychle schová 

                      za hrnec, odkud posléze postraší Palečka.)

Paleček:        (si vzdechne) No jo, to se řekne, honem domů, ale jak se vůbec dostat

                      ze spižírny! Okenice zavřená, za dveřmi hlídá Azor…

Myšák:          (vyjukne z úkrytu a zaštěká) Vrr! Haf, haf, haf! 

Paleček:        (se samozřejmě poleká a vyšplhá po buřtech až na hák, za který jsou 

                      zavěšeny) Jedeš! Azore!

Myšák:          (se hurónsky směje) To se povedlo! Nazdar kamaráde!

Paleček:        (sjíždí po buřtech dolů) Nazdar! To sou divný móresy, strašit kamarády

                      v nouzi!

Myšák:          Tak promiň. Jenom nechápu, jak může někdo tvrdit, že je v nouzi, když

                      má kolem sebe věnec buřtů, jitrničky, jelítka… a tamhle vidím sýr!

                      (A už kouše myšák do eidamu.)

Paleček:        Když mně se stýská po domově! Ve spižírně mě zavřeli loupežníci 

                      a vzali do  zaječích. Za dveřmi hafan a nikde žádná škvíra!

Myšák:          A co myší díra? Tou se přece dokážeš protáhnout!

Paleček:        Dokážu!

Myšák:          Jen co se dostaneme pod zem, odbočíme do chodby tetky krysy. 

Paleček:        Není to nebezpečné?

Myšák:          Naopak!Tetka krysa nám poradí, kterou chodbou se vydat k tvému 

                      domovu!

Paleček:        Jenom aby!

Myšák:          Bez starosti! 
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Heligón:        (Chystá mapu podzemí, která v zápětí i ožije. Tz. v nakresleném

                      podzemním labyrintu lze vidět, kudy právě naši hrdinové putují. Může

                      jít např. i o plošné loutky, či jednoduché loutky na tyčce. Cestování 

                      doprovází pan Heligón hraním na svůj nástroj. Možná k tomu šlape                

                      i  na buben. Prostě pěkné klaunské číslo.)

                     A tak věřte, nevěřte, Paleček a myšák Ušák, po té, co se do sytosti

                     nacpal eidamským sýrem, vyrazili na cestu myším podzemím.

Píšťalka:       Z počátku se musel Paleček plazit, ale jen co odbočili do krysí chodby,

                     cesta jim ubíhala jedna radost!

                     (Je i možné, že myšákovi  svítí očička, nebo si před cestou nasadí 

                     „hornickou“ přilbici se světýlkem.)

Myšák a Paleček:      (zpívají)  V podzemí, v pondělí,

                                                  v úterý, či pátek,

                                                  je tma jako pod peřinou,

                                                  může být i svátek!

                                                   V podzemí, vážení,

                                                   bez veškeré hanby,

                                                   není vidět, že tam nejsou

                                                   pouliční lampy. 

                      (A jak pan Heligón s chutí doprovází píseň myšáka a Palečka, najednou                            

                      naši hrdinové nechtěně vybočí ze své cesty a padnou do roztrubu heligónu.

                      Nastane komické vytahování hrdinů z heligónu, který zatím vyluzuje 

                      značně kakofonické zvuky. Po této etudě pokračujeme v písni, jakoby se 

                      nic nestalo. Cesta byla prostě  na chvíli přerušena.)

                                                   V podzemí, v neděli,

                                                   o tom není řeči,

                                                   zasteskne se po sluníčku,  
                                                   tak se myši venčí!
                      (Během této sloky dorazili naši hrdinové až do příbytku tetky krysy.)

Krysa:           (štrikuje) Jo, jo! Pořád to těm neposedným myškám povídám, teple se 

                      oblékejte, nasaďte si ušanky a nebudou vám omrzávat uši! Ale to né, 

                      to se tetka krysa neposlechne! Však je teprve léto, kdo by myslel 

                      na zimu! Inu, komu není rady, tomu není pomoci. 
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Myšák:          Nazdar, teta! 

Paleček:        Dobrý den.

Krysa:           Nazdar Ušáku … a podívejme, Paleček!

Paleček:        Vy mně znáte?

Krysa:           Bodejť bych tě neznala. Vždyť mám chodbu vyhrabanou až na louku 

                      za vaší chalupou.

Ušák:            (prohlíží východy z příbytku tetky krysy) A která chodba to je? Paleček 

                      hledá cestu domů!

Krysa:           Ta prostřední!

Paleček:        Díky a na shledanou!

Krysa:           Nashledanou chlapci, a teple se oblékejte, ať vám neomrznou uši!

Ušák:            (volá již na odchodu) Až v zimě, teta! 

Krysa:           Komu není rady, tomu není pomoci.

                     (Hudba pokračuje. Krysa mizí i se svým příbytkem. Paleček a myšák

                     Ušák pokračují ve své cestě.)

Paleček + Myšák:       (zpívají)  V měsíci, červenci, 

                                                   hlodavcům to sluší,

                                                   v zimě ale žádná sláva,       

                                                   myším mrznou uši.
Myšák:          (hovoří do hudebního podkresu) A jsme na místě!

Paleček:        Děkuji za pomoc! A zastav se někdy na kus sýra! 

Myšák:          Dobrá, v sobotu o půl druhé!

Paleček:        Platí!  (Myšák mizí a Paleček ještě dozpívá píseň.)

                                              … v zimě ale žádná sláva,       

                                                   myším mrznou uši.
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obraz 10.       JAK  KRÁVA  SPOLKLA  PALEČKA 

Heligón:        (divákům) Jest-li si myslíte, že Palečkova cesta končí, že je konec

                      útrapám, pak jste na omylu! (odchází, převlek – soused)

Píšťalka:       Když se Paleček vyhrabal z krysí díry, byl opravdu na louce              

                      za rodným domkem. Jenže… (dále komentované se i odehraje)

Trumpeta:      … věřte, nevěřte, právě když z té díry vyskočí, pase se na louce

                       kráva Stračena a chlamst!  (kráva viz. popis na str.10)

Píšťalka:        Spolkla Palečka jako malinu. Inu, hloupá kráva!                         

Kráva:           Mú!                                 

Trumpeta:     A ta kráva, to dá rozum, začala mluvit…(uvidí přicházet Jíru)…          

                      právě ve chvíli, když jde kolem soused Jíra.

Hlas Palečka z krávy:  (Nahraný – tlumený, leč vysoký hlásek. Hlas z krávy může 

                      připomínat mutujícího hocha.) Sousede! Sousede, otočte se! 

Soused:         (se otáčí) Někdo tu mluví a přitom nikoho nevidím!

Hlas Pal.:      Tady jsem! Potřebuji pomoc! 

                      (Kráva olízne svým dlouhým jazykem souseda.) 
Soused:         Dej pokoj, Stračeno!

Hlas Pal.:      Sousede, zachraňte mě!

Soused:         (se vyděsí)  Ta … k … k… kráva mluví! Uá! Já jsem se zbláznil!

                      (Soused prchá. Cestou narazí do přicházející ševcové.)

Ševcová:        Co se vám stalo, sousede?

Soused:          K… k… kráva … uá ! (uteče)

Ševcová:        Ten vyvádí, jakoby nikdy neviděl krávu!

Hlas Pal.:       Mámo, maminko!
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Ševcová:        (se ohlíží) Jako bych zaslechla našeho Palečka!

Hlas Pal.:       Maminko, ohlédni se! Potřebuji pomoc! Jinak to se mnou špatně

                      dopadne!

Ševcová:       (vyděšeně) Kráva! Mluví! Dokonce jako náš Paleček! Já se z toho

                      složím! (ševcová omdlí)

Hlas Pal.:      Pomóc! Mamince je špatně! Pomóc! (kráva otvírá tlamu co nejvíc)

Švec:             (přibíhá) Kdo tu volá o pomoc? Ha! Baruško, co se stalo? 
                      (Kráva dojde až k omdlené ševcové a olízne ji svým dlouhým jazykem.)

Ševcová:       (se probírá) Josífku, Stračena promluvila hlasem našeho Palečka!

Hlas Pal.:      To nemluví Stračena, ale já, Paleček! A už mně pomožte na boží světlo,

                      nebo se vám v krávě zadusím!

Švec:             (poručí krávě)Stračeno, otevři tlamu! Jak ses dostal krávě do žaludku?

                      (Švec strčí nejdříve krávě do tlamy celou ruku, potom i druhou a       

                      najednou začne v krávě mizet! Nejlépe až do půl těla!)

Hlas Pal.:       To je dlouhé vypravování!

Švec:              (Začíná boj. Švec je do půl pasu v krávě – jeho hlas zní jako ze sudu.)
                       Baruško, chytni mě za nohy nebo dopadnu jako Paleček!

Ševcová:        Josífku, já tě nedám!

Švec:              Baruško, tahej!

Ševcová:        Držíš Palečka?

Švec:              Držím, Josífku! 
                      (Ševcová naposledy zatáhne a švec vyletí krávě z tlamy i s Palečkem.                      

                       Akce končí pádem našich hrdinů.)

Švec:             (nadšeně povykuje) Mám ho, Baruško! Palečku!

Paleček:        Tatínku! (pusa) Maminko! (pusa) Mně se po vás tak stýskalo!
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Švec:             A nám po tobě, Palečku!

Paleček:        Všude je dobře, ale doma nejlépe! 

obraz 11.       KRÁTKÉ  FINÁLE
Heligón:        (vyjde i se svým hudebním nástrojem) To bylo radosti! Maminka 

                      houpala Palečka v zástěře! Tatínek Palečka samou radostí vyhazoval     

                      až… až… hodně vysoko! (předá loutku pomocnému vodiči)

Píšťalka:       A protože šly právě kolem tři muzikanti…

Heligón:        Heligón!

Píšťalka:        Píšťalka!

Trumpeta:     A Trumpeta!

Píšťalka:       Tak si nakonec …

Heligón:       … věřte, nevěřte …

Trumpeta:     … všichni zazpívali!  (Ústřední melodii uvede krátká předehra.)

                                              Věřte, nevěřte! 

                                              Je to pravda? Je to tak!

                                              Možná právě naopak!

                                              Věřte, nevěřte, možná právě naopak!

                                              Koukněte se do oblak,

                                              kráva létá jako pták!

                                              Kapr bloudí po poli,

                                              prý netrefí do školy!

                                              Škola je však za rohem,

                                              pomazaná tvarohem!                     

                                              Věřte…

                                                                                           
                                              O  P  O  N  A                        Vlastimil Peška 20.4.2000     
